
Bedienungsanleitung / Manual
LED-Infrarot-Induktions-Flutlicht
Allgemeine Hinweise
Dieses Produkt ist Klasse I und muss geerdet werden. Schalten Sie vor dem Einbau immer die Netzspannung 
ab. Ersetzen Sie zerbrochenes oder beschädigtes Glas so schnell wie möglich. Vergewissern Sie sich nach 
dem Einbau oder der Wartung, dass alle Dichtungen intakt und funktionsfähig sind. Berühren Sie die Lampe 
nicht während oder unmittelbar nach dem Betrieb, da Verbrennungsgefahr besteht.
Entfernen Sie sie von brennbaren Materialien. Waschen Sie die Lampe nicht.
Halten Sie einen Sicherheitsabstand zu den Augen ein, da das Licht Schäden verursachen kann.

Remarques générales
Ce produit est de classe I et doit être mis à la terre. Coupez toujours l'alimentation secteur avant l'installation. 
Remplacez le verre cassé ou endommagé dès que possible. Après l'installation ou l'entretien, assurez-vous que 
tous les joints sont intacts et fonctionnels. Ne touchez pas la lampe pendant ou immédiatement après son 
utilisation, car il existe un risque de brûlure.
Eloignez-la des matériaux inflammables. Ne lavez pas la lampe.
Maintenez une distance de sécurité avec les yeux, car la lumière peut causer des dommages.

Installation 
Suchen Sie einen geeigneten Ort für die Installation dieses Produkts.
Bereiten Sie die Netzverdrahtung vor. Markieren Sie mit Hilfe des Montagebügels die Bohrlöcher für die 
Befestigung. Bohren Sie geeignete Löcher für die Dübel. Setzen Sie die Dübel ein. Montagebügel sichern. 
Verdrahtung abschließen. Achten Sie besonders auf die Markierungen für Alle Abdeckungen wieder anbringen. 
Befestigen Sie den Scheinwerfer mit den Schrauben an der Halterung. Prüfen Sie die Dichtungen und die 
Funktion der Kabelverschraubung, bevor Sie die Leuchte testen.
Stromversorgung einschalten und Leuchte testen.

Installation 
Trouvez un endroit approprié pour installer ce produit.Préparez le câblage du réseau. Marquez les trous de 
perçage pour la fixation à l'aide du support de montage. Percez des trous appropriés pour les chevilles. Insérez 
les chevilles. Fixer l'étrier de montage. Terminez le câblage. Faites particulièrement attention aux repères pour 
Remettre tous les caches en place. Fixer le projecteur au support à l'aide des vis. Vérifier les joints et le 
fonctionnement du presse-étoupe avant de tester le luminaire. Allumer l'alimentation électrique et tester le 
luminaire.

Wartung
Dieses Produkt hat keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Reinigen Sie es mit einem feuchten Tuch und 
trocknen Sie es mit einem fusselfreien Tuch oder einem Küchentuch ab. ichtige Informationen
Es wird empfohlen, die Leuchte von einem qualifizierten Elektriker installieren und montieren zu lassen, um 
sicherzustellen, dass die Installation den geltenden Bauvorschriften entspricht. Diese Produkte sind konzipiert
für den Anschluss an eine 220-240-V-Stromversorgung. Defekte oder beschädigte Teile sollten so schnell wie 
möglich ersetzt werden. LEL übernimmt keine Verantwortung für Ansprüche, die sich aus einer mangelhaften 
Installation ergeben.

Maintenance
Ce produit ne comporte aucune pièce à entretenir par l'utilisateur. Nettoyez-le avec un chiffon humide et 
séchez-le avec un chiffon non pelucheux ou un essuie-tout.
Il est recommandé de faire installer et monter le luminaire par un électricien qualifié afin de s'assurer que 
l'installation est conforme aux normes de construction en vigueur. Ces produits sont conçus pour être branchés 
sur une alimentation électrique de 220-240 V. Les pièces défectueuses ou endommagées doivent être 
remplacées dès que possible. Nous déclinons toute responsabilité en cas de réclamation résultant d'une 
installation défectueuse.

LED-Infrarot-Induktions-Flutlicht

Verzögerungseinstellung (Time)
Verzögerungszeit: 3sec~5min einstellbar
Wenn das Licht eingeschaltet ist, wird das Produkt die 
Verzögerungszeit zurücksetzen. und hält das Licht an, wenn ein 
neues Signal erkannt wird.
Wenn das Licht ausgeschaltet ist, müssen Sie ein zweites Mal, um 
die Induktion wiederherzustellen

Réglages du délai (Time)
Temps de retard : 3sec~5min réglable
Lorsque la lumière est allumée, l'appareil réinitialise le délai. 
et maintient la lumière allumée lorsqu'un nouveau signal est détecté  
Lorsque la lumière est éteinte, il faut attendre une seconde fois pour 
que l'induction soit rétablie.

Induktionsbeleuchtungseinstellungen (LUX)
Bereich der induzierten Umgebungsbeleuchtungsstärke 
10~1000LUX
Drehknopf einstellbarer 

Réglages de l'éclairement par induction (LUX)
Plage d'éclairement de l'environnement induit 
10~1000LUX
Bouton de réglage 

Einstellungen der Induktionsentfernung (SENS)
Die Induktionsentfernung beträgt 1~6 Meter

Réglages de la distance d'induction (SENS)
La distance d'induction est de 1~6 mètres

TIME

3S

300S

LUX

10lux

1000lux

SENS

1m

6m

Model Voltage Power Material Beam
Angle

Net
Weight Size(L*W*H)

YT-NP-FL16S-10W AC220-240V 10W Aluminium 110° 466.5g

662.5g

136*190*35mm

YT-NP-FL16S-20W AC220-240V 20W Aluminium 110°  163*215*38mm

YT-NP-FL16S-30W AC220-240V 30W Aluminium 110° 1207g 225*267*47mm

YT-NP-FL16S-50W AC220-240V 50W Aluminium 110° 1603.5g 268*290*53mm

YT-NP-FL16S-100W AC220-240V 100W Aluminium 110° 2686g 325*367*55mm

YT-NP-FL16S-150W AC220-240V 150W Aluminium 110° 5338g 433*463*70mm

YT-NP-FL16S-200W AC220-240V 200W Aluminium 110° 5338g 433*463*70mm

Protection
class I

L

W

H
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(L) 

(E)  

(N)

Live: braun oder rot 
marron ou rouge

Earth: Green/Yellow
Terre: Vert/Jaune

Neutral: Blau oder schwarz
bleu ou noir

Anschlussschema / Guide de raccordement

1Schritt eins
Entfernen Sie mit einem 
Schraubenzieher die drei 
Schrauben der hinteren 
Abdeckung.

Première étape
Utiliser un tournevis pour 
retirer les trois vis du 
couvercle arrière.
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Schritt drei 
Nehmen Sie die 
Metallschraube und 
den Gummiring ab. 
Troisième étape
Retirer la vis métallique et 
l'anneau en caoutchouc.
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Schritt Fünf
Befestigen Sie die Metallschraube 
am Kabel.
Cinquième étape
Fixer la vis métallique sur le câble.
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Schritt zwei
Nehmen Sie die hintere 
Abdeckung ab.
Deuxième étape
Retirez le couvercle arrière.

Schritt Vier
Stecken Sie das Kabel in 
die Metallschraube, dann in 
den Gummiring und 
verbinden Sie das Kabel mit 
der inneren Anschlussdose.
Quatrième étape
Placer le câble dans la vis 
métallique, puis dans 
l'anneau en caoutchouc. 
Connecter le câble à la 
boîte de jonction intérieure.

Sechster Schritt
Befestigen Sie die Schraube 
der hinteren Abdeckung.
Sixième étape
Fixer la vis du couvercle 
arrière.
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